22rd Sunday in Ordinary Time

Spanish Propers

Twenty-second Sunday in Ordinary Time | XXII
Domingo Ordinario

Introit: Antifona de Entrada

Graduale Romanum: Ps.85:3,5,1

Miserére mihi Démine, quéniam ad te clamavi tota die: quia a tu Démine
suavis ac mitis es, et copidsus in misericérdia omnibus invocantibus te. Ps.
Inclina Démine aurem tuam et exdudi me: quéniam inops et pauper sum
€ego.

Have mercy on me, O Lord, for I have called out to you all the day; for you, O Lord,
are good and forgiving and plenteons in mercy to all who call upon you. Ps. Incline your
ear, O Lord, and hear me, for I am needy and poor.
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English Antiphon:
Have mercy on me, O Lord, for I cry to you all the day long. O Lord, you are good
and forgiving, full of mercy to all who call to you.
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Ofertorio

Graduale Romanum: Ps 39: 14, 15

Domine, * in auxilium meum réspice: confundantur et revereantur, qui
quaerunt animam meam, ut auferant eam: Démine, in auxilium meum
réspice.

O Lord, look down in order to help me; let them be covered with confusion and shame,
who seek after my soul to take it away.
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Communio: Antifona de la Comunion

Graduale Romanum:
A: Qui vult venire (see 12 Sunday of Ordinary Time)
B&C: Domine, memoribor iustitiae tuae solius: Deus, docuisti me a
iuventute mea, et usque in senéctam et sénium, Deus, ne derelinquas me.
(Ps. 70:16,17,18)
O Lord, I will be mindful of your justice alone; you have taught me, O God, from ny
youth; and so, unto old age and grey hairs, O God, forsake me not.
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English Antiphon:
How great is the goodness, Lord, that you keep for those who fear you.
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es el Reino de los cielos, di-ce__el Sefior.
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